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从小镇戏台到世界舞台——

近日，由中国上海国际艺术节中心、上海作家协会主办的“越冬的白桦——2015白桦诗歌朗诵会”在上海图书馆举
行。艺术家秦怡、蓝天野、濮存昕等联袂登台，给观众带来一场充满激情和感怀的诗歌朗诵会。图为蓝天野（右）现场
朗诵白桦写给秦怡的诗。 ■新华社记者 任珑 摄

从乌镇起步的青年戏剧力量

据新华社 一度面临失传的世
界“非遗”《玛纳斯》，随着英文、德
文、日文等多语种译本面向全世界
出版，吸引越来越多国际学者投身
史诗研究，以挖掘人类非物质文化

“金矿”。
10 月 25 日，在乌鲁木齐召开的

“《玛纳斯》与柯尔克孜族民俗文化国
际学术研讨会”上，来自中国、德国、
土耳其、俄罗斯、日本、吉尔吉斯斯
坦、哈萨克斯坦的46位专家学者，从
文化、语言艺术、民俗、哲学思想、形
成、发展等方面对史诗《玛纳斯》展开
学术讨论。

来自德国波恩大学的卡尔·赖希
尔是世界著名的突厥语系史诗研究
专家，由其翻译的史诗《玛纳斯》第一
部德文译本已出版发行，第二部即将
出版。他说，《玛纳斯》史诗是柯尔克
孜族古代生活的“百科全书”，也是人
类的共同财富，史诗以英文、德文等
多语种面向全世界发行，可以让更多

的人认识到《玛纳斯》的价值。
日本名古屋学院大学教授西胁

隆夫在会上详细介绍了日本研究
《玛纳斯》的情况。他表示，今后将
投入更多精力和时间进行《玛纳斯》
研究。目前，由他翻译的日文版《玛
纳斯》第一部第一分册已出版发行，
他还将陆续对其他部分进行翻译和
研究。“越来越多的日本年轻人开始
认识和了解《玛纳斯》，一些年轻人
还专门去探访玛纳斯奇和中国的研
究专家，这正是我希望看到的。”西
胁隆夫说。

尽管会上专家们普遍担忧现代
化进程使口头传承的活态史诗《玛
纳斯》逐渐失去了往昔的传承模式，
对传承和保护提出更多挑战，但来
自吉尔吉斯斯坦的学者苏莱曼·卡
依波夫认为，应将古老的史诗带入
全新的信息时代，运用先进的科学
技术，将史诗《玛纳斯》的文本和研
究成果结合起来，用超文本的方式，

为全人类提供详细准确的解读《玛
纳斯》的新方法。

此次国际研讨会主办方的新疆
师范大学，于 2013 年设立的《玛纳
斯》研究中心是中国最大的《玛纳斯》
研究基地。研究中心负责人、新疆师
大文学院副教授曼拜特·吐尔地告诉
记者，目前，研究中心已经初步建成
国内首屈一指的《玛纳斯》研究数据
库、图书文献库。尤值一提的是，近
几年利用数字化手段对国内 35 位

《玛纳斯》史诗传承人及传承作品进
行的抢救性保护工作，对史诗《玛纳
斯》而言意义非凡。

作为全世界最长的古老史诗之
一的柯尔克孜族史诗《玛纳斯》，比荷
马史诗《伊利亚特》和《奥德赛》长20
倍。共有八部 18 卷、长达 23.4 万多
行，于2009年被列入世界“非遗”，根
据传奇“大玛纳斯奇”居素甫·玛玛依
从1984年到1995年演唱录制的基础
上整理而成。 ■阿依努尔

国际学界“携手”保护和传承世界“非遗”《玛纳斯》

挖掘人类非物质文化“金矿”

据新华社“听说外国学生要来
家里住，全村人都炸开了锅。”浙江
省金华市汤溪镇寺平村村支书戴维
平说，村里搞了几年的乡村休闲旅
游，但是招待这么多的外国人，还是
头一回。

寺平村是个有700年历史的古村
落，这几天，来自10多个国家的30多
名海外学子正在这里当“洋村民”。

借助金华市“海外名校学子走
进古村落”活动，17 户民宅经过验
收，成为首批民宿。张根妹家就是
其中之一，她家的房子白墙黑瓦还
砌着马头墙，透着古色古香。“外国
学生来我家住，我很高兴。”

“我喜欢大米粥，加上当地的蜂
蜜，非常美味。但刚开始时我并不知
道家里有米饭，到第三天我才吃到。”
作为张家的新成员，来自保加利亚
的玛丽亚告诉记者，自己在国内也
接触过中国文化，可不像这次在古
村里能如此深入地和中国人交流。
张根妹听了她的话乐了：“我一开始
还以为她不喜欢吃米饭呢，以后再
接待外国客人就不能想当然了。”

习五禽戏，欣赏茶艺表演，学习
书法、根雕、竹编、茶罐窑等技艺，尝
试制作金华酥饼，在茶园、稻田骑
行，体验农耕文化，完成各自的民俗
任务，“洋村民”的中国田园生活忙
碌而充实。大家还建立了一个“微

信群”，从早到晚分享一天的照片、
感受。

来自印度的查德丽卡是专业瑜
伽导师，她希望用 21 天时间学会五
禽戏带回印度，教会她的学生和朋
友。“五禽戏的动作很优美，学习动
物的样子也很有趣，最重要的是，它
还与有氧运动完美融合。”

浙江师范大学学生缪数数是此
次活动的志愿者，她亲切地称呼玛
利亚为“我们家的玛利亚”。“整个活
动我负责与玛利亚对接，帮她翻译，
我们相处得非常好，和这些外国学
生一起参与民俗活动，也让我对中
国的传统文化有了更深刻的理解。”
缪数数说。

今年夏天，“海外名校学子走进
金华古村落”活动的第一季在金华
市琐园村举行。来自南非的胖小伙
米拉里告诉记者，他的朋友参加了
第一季的活动，极力推荐他报名参
加第二季。“我回国后要好好感谢我
那位朋友，他推荐的地方太好了。”

“海外名校学子走进金华古村
落”的活动也吸引了更多的人来寺
平。从市区赶来的朱先生说，以前
看古村落大多是看古建筑，但在寺
平，不仅有雕刻精美的古庭院，还有
洋气的“新青年”咖啡馆，和海外学
子一起参与民俗体验，古村落真正

“活”起来了。 ■冯源 郁琼源

浙江金华古村落迎“洋村民”

据新华社 文艺复兴时期绘有罗
马帝国皇帝形象的啤酒杯、巴洛克
时期象征着“爱和纯真”的无色玻璃
奶瓶……200 余件玻璃艺术品于近
日亮相辽宁省博物馆，将传承近
2000年的欧洲玻璃艺术传奇娓娓道
来，向人们展示着欧洲人民的审美
情趣和时尚意境。

辽宁省博物馆馆长马宝杰介
绍，展览以欧洲玻璃工艺诞生、发
展、繁荣的历史轨迹为线索，分为

“古代玻璃器”“中世纪玻璃器”“文
艺复兴时期玻璃器”“巴洛克和洛可
可时期玻璃器”“19世纪上半叶玻璃
器”“19世纪下半叶玻璃器”“新艺术
时期玻璃器”“两次世界大战之间的
玻璃器”八个部分。

欧洲在世界玻璃艺术发展史中
具有举足轻重的作用。罗马帝国时
期，玻璃制作广泛传播，腓尼基人发
明的玻璃吹制法在玻璃制造史中具
有里程碑意义；威尼斯玻璃器见证
了玻璃业在16世纪、17世纪空前的

繁荣状况，热成形玻璃和冰裂纹玻
璃都是当时最流行的玻璃精加工技
术成果；19 世纪巴黎世界博览会上
展出第一件英国制虹彩玻璃；20 世
纪初，维也纳几何风格风靡一时。
欧洲玻璃工艺在保留了传统技法的
基础上，不断汲取各类艺术精华发
展至今，展现出既忠于传统又勇于
创新的独特艺术风格。

展览中，像陶瓷的版画、花瓶、
酒具等中国风的玻璃艺术品引人注
目。其中一件长方形的玻璃版画上
画着中式房屋、飞翔的仙鹤、低矮的
假山石和中国人。而制作于19世纪
20 年代末的一件中国风的甜点盘，
盘中的杯子上有中国特色的楼阁式
建筑，其中两件小瓶子的造型很有
创意，仿造了中国传统文房物品镇
纸，上面还带有瓶塞。

“由此可见，在欧洲玻璃发展历
史中，受到了中国艺术风格的深远影
响，中西方的艺术文化交流从未停
止。”马宝杰说。 ■赵洪南 邹明仲

勾勒千年时尚衍变史

据新华社 为扶植中国原创戏剧
的新生力量，乌镇戏剧节“青年竞演”
单元进入第三年。曾经，梦想向左，现
实向右，如今，这群戏剧新生代用蕴含
青春与梦想的原创戏剧，“筑梦”乌
镇。从显露锋芒到登上国际舞台，从
乌镇起步的青年戏剧力量展现出了越
来越高的戏剧水准。

“把灵魂留在乌镇，明年来找”
如果不是因为乌镇戏剧节，很难

想象，中国戏剧的民间青年力量已如
此壮大。戏剧节期间，每天演出结束，
包括参赛剧组在内的青年戏剧人们或
穿梭于乌镇的各个剧场和讲座，或聚
在临水的酒吧把酒畅谈。

乌镇戏剧节举办第一年，王润就
带着《乌托邦小镇》来参加竞演。而与
她共同完成创作的，是曾经的北大剧
社四任“元老”。

“我们中很多人都毕业十几二十
年，但对戏剧的追求没有断过。致不老
青春理想与永恒的戏剧精神，或许是我
们不远万里来相聚的动力，”王润说，

“我把灵魂留在乌镇，明年再来找他。”
成长中的学院社团成为当之无愧

的戏剧新生代，而这些学院社团早已
不再局限于艺术专业院校。

崔磊是第二次入选乌镇戏剧节
“青年竞演”单元，他和他的组员来自
四所大学，走下舞台、脱掉戏服，他们
读着测控、排水等工科专业。

“我们都有各自的主职，但从来没
把自己和戏剧隔得太远，因为戏剧能
通过另一种方式表达对生活的理解。”
崔磊说。

“孵化”中国最好的戏剧
为扶植中国原创戏剧的新生力

量，近年来，中国各地纷纷举办以青年

为主体的戏剧节。以创办于2001年的
大学生戏剧节、2007年的北京青年戏
剧节为代表，济南、长沙、南京等城市
也已经或即将有类似的戏剧节登场。

乌镇戏剧节的“青年竞演”单元也
因此而设。乌镇戏剧节发起人之一赖
声川介绍，乌镇戏剧节将大部分精力
投放在了“青年竞演”，尽所能培养下
一代，也希望可以从中孵化出属于中
国自己的、最好的戏剧。

“我们以前在大学都经历过玩‘贫
困戏剧’的阶段，大家去演小剧场，但是
无人喝彩，也无人关注。”乌镇戏剧节发
起人之一黄磊说，如果我们把这些资
源嫁接给年轻人，我们通过戏剧节吸
引观众，让观众也可以关注他们的时
候，可能对他们是一种最好的鼓励。

一个圆圈、一盏灯、一个吻，是今
年“青年竞演”单元的主题。“老实说，
这三个条件没什么逻辑，没有逻辑才

有趣、才有空间。”黄磊说，当下戏剧人
最需要的就是独立思考的能力，青年
竞演就是要通过 30 分钟的舞台戏剧
演出把这种力量展现出来。

“把戏做好才有可能赚钱”
不过，能够真正为人所知的中国

新生代戏剧创作者还寥寥无几。在赖
声川看来，优秀原创作品的缺乏是大
陆和台湾戏剧界共同面临的问题。

“有些人看到某些剧在商业上取
得成功，就认为戏剧很容易可以赚到
钱，可以讨好观众。但那只是暂时的
假象，真正的创意还是很缺乏。”他说。

赖声川表示，很多青年戏剧创作
者没有认识到“工艺”的重要性。“创作
者首先是个工匠，做工很重要，很多年
轻人的作品做工不够好，接受度就会
有问题。”他告诫年轻戏剧人，想“以戏
剧为生”是很难的事情，要好好把戏做

好才有可能赚钱。
参赛剧目《再见了，爸爸》导演刘

林琳说，场地局促不重要、卖不卖票不
重要，对戏剧来说，每一次演出都是一
次成长和蜕变，“戏剧人最需要的是演
出的打磨和面对观众的舞台感。”

乌镇戏剧节正以最大力度培养优
秀青年戏剧人，通过青年竞演单元挖
掘出国内戏剧圈最具潜力的青年创作
者，并将优秀作品推送全国乃至世界
巡演。

“我们非常欣慰地看到，去年乌镇
戏剧节上获得最佳戏剧‘小镇奖’，由
毛尔南导演的话剧《跳墙》，从乌镇起
步随后进入人艺实验剧场，紧接着应
邀参加今年法国阿维尼翁戏剧节。”剧
评人周黎明说，从乌镇显露锋芒到登
上国际舞台，青年戏剧人在质感、表演
方式、演员等方面展现了越来越高的
水准。 ■段菁菁

200余件欧洲玻璃艺术品亮相辽宁省博物馆


